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See the notice on TED website

547139-2026 - Gara
Germania – Autoveicoli per usi speciali – Beschaffung von vier Mehrzweckfahrzeugen für den 
Katastrophenschutz des Kreises Segeberg
OJ S 151/2026 07/08/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Kreis Segeberg - Der Landrat
E-mail: vergabestelle@segeberg.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Beschaffung von vier Mehrzweckfahrzeugen für den Katastrophenschutz des Kreises 
Segeberg
Descrizione: Beschaffung von vier Mehrzweckfahrzeugen als Führungsfahrzeuge für vier Züge 
im Katastrophenschutz. Bei den Fahrzeugen soll es sich um Transporter / Kastenwagen 
handeln, bei denen lediglich geringe Ausbauten vorgenommen werden müssen. Sie sollen 
zum Transport von Mannschaft und Geräten geeignet sein. Die Fahrzeuge sollen jeweils mind. 
sechs Personen (inkl. Fahrer) transportieren und die Möglichkeit bieten, eine Besprechung mit 
mind. vier Personen in dem Fahrzeug vornehmen zu können.
Identificativo della procedura: 26a0dce8-9bca-491f-b4d7-eaf9a4ea5103
Identificativo interno: SE30.00.20260021
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34144000 Autoveicoli per usi speciali
Classificazione aggiuntiva (cpv): 34100000 Veicoli a motore

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Hamburger Straße 30  
Località: Bad Segeberg
Codice postale: 23795
Suddivisione del paese (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Innerhalb Deutschlands wird der Auftraggeber die Fahrzeuge 
selbst abholen.

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y6QYT1R0TX1E# Im 
Zusammenhang mit dem Angriffskrieg Russlands gegen die Ukraine wurde am 8. April 2022 
durch das 5. EU-Sanktionspaket mit Art. 5k in die Russland-Sanktionsverordnung 2014/833 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/547139-2026
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ein unmittelbar und seit dem 9. April 2022 geltendes Zuschlags- und Erfüllungsverbot für 
öffentliche Aufträge und Konzessionen oberhalb der EU-Schwellenwerte mit russischen 
Staatsangehörigen und Unternehmen eingeführt. Danach ist es verboten öffentliche Aufträge 
oder Konzessionen, die in den Anwendungsbereich der Richtlinien über die öffentliche 
Auftragsvergabe sowie unter Artikel 10 Absatz 1, Absatz 3, Absatz 6 Buchstaben a bis e, 
Absatz 8, Absatz 9 und Absatz 10 und die Artikel 11, 12, 13 und 14 der Richtlinie 2014/23/EU, 
unter die Artikel 7 und 8, Artikel 10 4 / 6 Buchstaben b bis f und h bis j der Richtlinie 2014/24
/EU, unter Artikel 18, Artikel 21 Buchstaben b bis e und g bis i, Artikel 29 und Artikel 30 der 
Richtlinie 2014/25/EU und unter Artikel 13 Buchstaben a bis d, f bis h und j der Richtlinie 2009
/81/EG fallen, an folgende Personen, Organisationen oder Einrichtungen zu vergeben bzw. 
Verträge mit solchen Personen, Organisationen oder Einrichtungen weiterhin zu erfüllen: a) 
russische Staatsangehörige oder in Russland niedergelassene natürliche oder juristische 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen, b) juristische Personen, Organisationen oder 
Einrichtungen, deren Anteile zu über 50 % unmittelbar oder mittelbar von einer der unter 
Buchstabe a genannten Organisationen gehalten werden, oder c) natürliche oder juristische 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen, die im Namen oder auf Anweisung einer der 
unter Buchstabe a oder b genannten Organisationen handeln, auch solche, auf die mehr als 
10 % des Auftragswerts entfällt, Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Sinne der Richtlinien über die öffentliche Auftragsvergabe in Anspruch 
genommen werden (Eignungsleihe). Das Nichtvorliegen dieser Ausschlusstatbestände ist 
durch den Bieter mit Angebotsabgabe in Form einer Eigenerklärung zu erklären.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 
bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
vorliegen und ob er selbst bzw. ein nach Satzung oder Gesetz für den Bieter 
Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren - gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder - gem. § 98c des Aufenthaltsgesetzes - gem. § 21 
Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder - gem. § 19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer 
Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen 
oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist. Es können weitere 
Ausschlussgründe in den Vergabeunterlagen genannt sein.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: gemäß §§ 123,124 GWB
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: gemäß §§ 123,124 GWB
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: gemäß §§ 123,124 
GWB
Frode: gemäß §§ 123,124 GWB
Corruzione: gemäß §§ 123,124 GWB
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: gemäß §§ 123,124 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: gemäß §§ 123,124 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: gemäß §§ 123,124 GWB
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: gemäß §§ 123,124 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: gemäß §§ 123,124 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: gemäß §§ 123,124 GWB
Insolvenza: gemäß §§ 123,124 GWB
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Amministrazione controllata: gemäß §§ 123,124 GWB
Cessazione di attività: gemäß §§ 123,124 GWB
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: gemäß §§ 123,124 GWB
Grave illecito professionale: gemäß §§ 123,124 GWB
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: gemäß §§ 123,124 GWB
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: gemäß §§ 123,124 
GWB
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: gemäß §§ 
123,124 GWB
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: gemäß §§ 123,124 
GWB
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: gemäß §§ 
123,124 GWB

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Beschaffung von vier Mehrzweckfahrzeugen für den Katastrophenschutz des Kreises 
Segeberg
Descrizione: Beschaffung von vier Mehrzweckfahrzeugen als Führungsfahrzeuge für vier Züge 
im Katastrophenschutz. Bei den Fahrzeugen soll es sich um Transporter / Kastenwagen 
handeln, bei denen lediglich geringe Ausbauten vorgenommen werden müssen. Sie sollen 
zum Transport von Mannschaft und Geräten geeignet sein. Die Fahrzeuge sollen jeweils mind. 
sechs Personen (inkl. Fahrer) transportieren und die Möglichkeit bieten, eine Besprechung mit 
mind. vier Personen in dem Fahrzeug vornehmen zu können.
Identificativo interno: SE30.00.20260021

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34144000 Autoveicoli per usi speciali
Classificazione aggiuntiva (cpv): 34100000 Veicoli a motore

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Hamburger Straße 30  
Località: Bad Segeberg
Codice postale: 23795
Suddivisione del paese (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Innerhalb Deutschlands wird der Auftraggeber die Fahrzeuge 
selbst abholen.

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 36 Mesi

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
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L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: EU VgV Eintragung im Handelsregister (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Auszug aus dem Berufs- oder Handelsregister: Aktueller 
Nachweis nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen 
ansässig ist. Der Auszug/Ausdruck (eingescannte Kopie ist ausreichend) darf zum Zeitpunkt 
des Ablaufs der Angebotsfrist nicht älter als sechs Monate sein. (Bei Bietergemeinschaften: 
Für jedes Mitglied gesondert vorzulegen.)

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: EU VgV Referenzen zu bestimmten Lieferungen (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Mind. fünf Referenzen zu bisher durchgeführten Leistungen 
ähnlicher Art und ähnlichen Umfangs der letzten drei Jahre mit folgenden Angaben: - 
Auftragsjahr und -umfang, - Auftraggeber mit Ansprechpartner/-in und Telefonnummer, - 
Jährlicher Auftragswert. Referenzen können für öffentliche sowie für nicht öffentliche bzw. 
privatwirtschaftliche Auftraggeber durchgeführt worden sein. Nach § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV 
werden auch einschlägige Lieferleistungen berücksichtigt, die mehr als drei Jahre zurückliegen

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R0TX1E
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R0TX1E

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R0TX1E
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 08/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 59 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Die Vergabestelle behält sich vor, im Einzelfall weitere Nachweise 
für die vorgenannten Eigenerklärungen und Angaben zu fordern bzw. einzuholen.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R0TX1E/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R0TX1E/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R0TX1E
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R0TX1E
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Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Einzureichende Unterlagen: Im Zusammenhang 
mit dem Angriffskrieg Russlands gegen die Ukraine wurde am 8. April 2022 durch das 5. EU-
Sanktionspaket mit Art. 5k in die Russland-Sanktionsverordnung 2014/833 ein unmittelbar und 
seit dem 9. April 2022 geltendes Zuschlags- und Erfüllungsverbot für öffentliche Aufträge und 
Konzessionen oberhalb der EU-Schwellenwerte mit russischen Staatsangehörigen und 
Unternehmen eingeführt. Hierzu sind folgende Unterlagen einzureichen: - Eigenerklärung zum 
Sanktionspaket 5k EU BMWK_08.04.22 ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: Siehe Vergabeunterlagen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Informazioni sui termini per il riesame: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB ist ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind, - ein offensichtlicher Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts 
gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach §135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 
2 GWB bleibt unberührt. Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 GWB kann die Unwirksamkeit nach § 
135 Abs. 1 GWB nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 
30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach Ablauf der 
Fristen in den Sätzen 1 und 2 ist ein Antrag nach § 160, mit welchem die Feststellung der 
Unwirksamkeit nach Absatz 1 begehrt wird, unstatthaft.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Kreis Segeberg - Der Landrat
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Kreis Segeberg - Der Landrat
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8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Kreis Segeberg - Der Landrat
Numero di registrazione: 01060-0000-93
Indirizzo postale: Hamburger Straße 30
Località: Bad Segeberg
Codice postale: 23795
Suddivisione del paese (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Paese: Germania
Referente: Zentrale Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@segeberg.de
Telefono: +49 45519519758
Indirizzo internet: https://www.segeberg.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, Technologie 
und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Numero di registrazione: keine Angabe
Indirizzo postale: Düsternbrooker Weg 94
Località: Kiel
Codice postale: 24105
Suddivisione del paese (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@wimi.landsh.de
Telefono: +49 431988-4542
Fax: +49 431988-4702
Indirizzo internet: https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft
/vergabekammer/vergabekammer_node.html
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

mailto:vergabestelle@segeberg.de
https://www.segeberg.de/
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificativo/versione dell'avviso: 708582a9-a905-49b5-a877-e7abfc06a1e8  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 06/08/2026 09:30:14 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 547139-2026
Numero dell'edizione della GU S: 151/2026
Data di pubblicazione: 07/08/2026
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